


The translations of the Karaˆ¥yamettasutta and the qualities of the three Jewels are adapted 

from those of Ñåˆamoli Thera. The reflection on the four requisites is adapted from the 

translation of Ven. Thanissaro. The other translations are my own.
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TILAKKHAÔAGÓTHÓ

Sabbe sa��khårå aniccåti, yadå paññåya passati,

Atha nibbindati dukkhe, esa maggo 

visuddhiyå.

Sabbe sa��khårå dukkhåti, yadå paññåya passati,

Atha nibbindati dukkhe, esa maggo 

visuddhiyå.

Sabbe dhammå anattåti, yadå paññåya passati,

Atha nibbindati dukkhe, esa maggo 

visuddhiyå.

PACCHIMÓ VÓCÓ

Appamådena bhikkhave sampådetha, buddhuppådo dullabho lokasmi�>, manussattabhåvo dullabho, dullabhå saddhåsampatti, pabbajitabhåvo dullabho, 

saddhammassavana�> dullabha�>, eva�> divase divase ovadati.

Handa dåni bhikkhave, åmantayåmi vo,

Vayadhammå sa��khårå, appamådena sampådetha.

Verses on the Three CharacteristicsAll conditioned things are impermanent. 

When one sees this with wisdom then one is 

disenchanted with dukkha: this is the path to!(c)T-15.803r-1.5purityddhiyå.

All conditioned thing with dukkha

WheTD(, )T61-7.137r-1.58 one sees this with wisdom then one is 

disenchanted with dukkha: this is the path to!(c)T-15.803r-1.5purityddhiyå.



DEVATÓ UYYOJANAGÓTHÓ

Ettåvatå ca amhehi, sambhata�; 

puññasampada �;,

Sabbe devånumodantu, 

sabbasampattisiddhiyå,

Dåna�; dadantu saddhåya, s¥la�; rakkhantu 

sabbadå,

Bhåvanåbhiratå hontu, gacchantu devatågatå.

Sabbe buddhå balappattå, paccekånañca ya�; 

bala�;,

Arahantånañca tejena, rakkha�; bandhåmi 

sabbaso.

PAÈI PATTI PÚJÓ

Imåya dhammånudhammapa†ipattiyå 

buddha�; pËjemi.

Imåya dhammånudhammapa†ipattiyå 

dhamma �; pËjemi.

Imåya dhammånudhammapa†ipattiyå 

sa ��gha �; pËjemi.ADHI ÈÈHÓNA»Addhå imåya pa†ipattiyå jaråmaraˆamhå 

parimuccissåmi.

Ve r se s f o r  I n c itin g  th e  De v a s to  Re jo ic eFor the sake of all attainment !Tj0hy1Isuayall aevats rejoiceTj0 -1.580TD(pInthe sextnt !to which we havegache red a)TjT*(sconsumaptionof amerit)Tj0 -46.16TD(Fuayahe y givegaifts with faith, mayahe y Tj0 -1.580TD(palways mainainm [ Tj0 -1.580TD(eD(Bhåvanåbhirategaifts wdelight .58meditit)Tjj0 -1.580TgoTD(palways mainahava he a)nl wdestinit)TjTD(Fuayahe y givFromall attrengyahj0hy1scobrejoicll aD(palways mainaB2 1 Ts,umaptionTl attrengyah0 -ll aPriD(oTDT*(dhamma)Tj444  0TD(r)Tje5648D-3-ll aPriaena, rma)Tj444  xtnt !to bind aPis protecj0 -Tj0hround-4.760TD( y a dhammånudh(Ó)Tj0.722D 0TD)Tj0.278D 0TDmÓ)Tj0.444  0TD(s)Tj0.389D 0TD)Tj0.25D 0TD(( )Tj0.25D 0TD(D)Tj0.722D 0TDbTj0.25D 0TD(yTj0.25D 0TD(R)Tj0.667D 0TDM)Tj0.8444  0TD(s)Tj0.389D 0TD(s)Tj0.389D 0TD)Tj0.5  0TD( ( )Tj0.25D 0TD(t)Tj0.278D 0TD)Tj0.278D 0TD(o)Tj0.5  0TD(rt)Tj0.278D 0TD(Ú)Tj0.722D 0TD( )Tj0.25D 0TD((s)Tj0.389D 0TD(e)Tj0 Tr-16.74(i)Tj0.278D 0TD(n)Tj0.5  0TD(g(e)Tj0 Tr-16.748D-36.16TD(72284 dhammånudh)Tjeis pracjcent !D )Tj,jeat jordsbuddha)TjA842 ahe yD )Tj,jIåmayu dmageayahcå o.9sU(o.9sU(oD 03v0.25D 0TD(yTj0. dmageay of all attainment !Tj0hy1)Tj0.25D 0TD(Isuayall aevats rejoiceTj0 -1.580TD(pIt pËje-i.0.7åai0at jordsbuddha)T(Ú), 1 Tf0.5D (a)Tj0.444  0TD(s)Tj0.389D 0TDTDbTj0.25D 0TDR)Tj0.667D 0TDlj0.5  0TD(rt)Tu)Tj0.667D 0TDTj0.278D 0TD(o)Tj0.5  0TD(rt)TR)Tj0.667D 0TDn0.722D 0TD0.7Tj0.25D 0TD((s)Tj0.389D 0TfTDceraptioI shengybva et fret)Tjj0 -1.580TgoTfanåb5D ing -1.ainnme!all atta(all QCq2j007 i 2906.8761842udd m0.389D 0TDTD6T shengybva et fret)Tjj0 -1.580TgoTfanåb5D j>in¥6T shengy595.2259.544 -1.580TgoTfa, 199; 6T shengybva et fret89TD0 -1.580TgoTfaVisj,jit pg1.5U,ju-.444 6.9099TD(72284 måtakådD 0dinas raˆˆanå6T shengy595.2427.5121 8TDgoTfa)tiyå jaråmaraˆam63D(p728 468)Tj50muccissåmi.)TjETQCq1 i 2945.46 73.04 273.36 662.64 reW n0 842.013 595.223  pËjemi.



Junior: Aha" bhante sabbå åpattiyo åvikeCmi.a

eo nior:

Junior: Aha" bhante smbahulå nånåvpathukåe sabbå åpattiyo pajjia"

eo ni


